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Product introduction

Callus remove head

Release button

2 Speed tact switc: 
High, Low speed 
gear selection

Digital screen 
indicator

Charging port
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Сomponents

Cleansing 
brush head

Massager 
head

Shaver head

Cover 1 Cover 2 Cover 3

Cleanning 
Brush

USB Cable 
for charging
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How to clean 

Note: Cleaning the product after each 
use can extend the product life.


This beauty kit is a waterproof design 
of the whole machine, which can be 
cleaned and rinsed in water, but do not 
soak in water for a long time. Do not 
use salt water, hot water above 60°C, 
thinner, gasoline, alcohol or other 
chemicals to clean the beauty device.


Note: Be careful when using hot water 
and remember to check the water 
temperature to avoid overheating to 
avoid injury to your hands�

�� Remove the protective cover from 
the head�

�� Use a cleaning brush to clean the 
product and accessory heads. 
Please do not start the product 
when the brush is cleaning.
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�� The product can be rinsed under 
the faucet, please keep the product 
closed, it can be cleaned in 5-10 
seconds�

�� Wipe the product body with a clean 
towel�

�� Reinstall the transparent protective 
cover.


Warning: After separating the handheld 
part from the power cord, the handheld 
part can be cleaned in water.
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How to charge 

When using this product for the first 
time or if it has not been used for a 
long time, the product should be 
charged continuously for more than 10 
hours.

If it is fully charged; you can use the 
device for about 30 minutes. The 
specific usage time is related to your 
usage habits and cleaning methods.

It must be charged, used and stored at 
a temperature between 5°C and 35°C.

Charge the device for 2.5 hours at a 
time, but do not exceed 12 hours. Make 
sure that the charging plug does not 
get wet during charging�
�� Make sure the switch is off�
�� Insert the power cord into the 

charging jack of the callus remover. 
(The plug groove faces upwards).
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�� Plug the USB interface into the 
power bank, computer interface or 
power interface�

�� The red indicator light is on and 
flashing, indicating that the product 
is charging, the product has a power 
display of 20-40-60-80-100, and 
the fully charged 100 indicator 
stops flashing, indicating that the 
product is fully charged�

�� The charging time of this product is 
about 2.5 hours. When fully 
charged, the red indicator light is 
still on and will not turn green�

�� Before using this product, or if the 
product has not been used for a 
long time, (when the battery is 
turned on, the battery is lower than 
20, indicating that the remaining 
battery is insufficient). Lt should be 
charged for 2.5 hours until fully 
charged before use.
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Storage

When the product is not in use, place it 
in a dry and ventilated place, out of the 
reach of children. Put the charging 
cable and the product together and do 
not wrap the cable around the product 
body. Do not place this product in an 
excessively hot or humid environment.

Environmental protection 

The built-in rechargeable battery of the 
beauty device contains substances 
that may pollute the environment.


Before discarding, be sure to take out 
the battery or send the beauty device 
to the officially designated recycling 
station to the officially designated 
battery recycling station for disposal. 
Remove the battery and cut off the 
power supply, and let the beauty 
device run until the power is 
exhausted. 
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Unscrew all the screws on the 
machine, remove the front and rear 
panels, and then take out the battery.


Note: The rechargeable battery can 
only be removed when discarding the 
beauty device.
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Important matters 

� For your personal hygiene, please 
do not share this product with 
others�

� Do not use this product for allergic 
skin�

� Do not use if the shaving head is 
damaged. When the product is in 
the open state, do not touch the 
product with clothing, ribbons or 
long hair, so as to avoid damage to 
objects and physical injury�

� Children under 8 years old should 
not use this product.


People with mobility impairments, 
sensory or intellectual disabilities 
should use this product under the 
supervision of a guardian, and those 
who lack experience or have 
insufficient knowledge of the product 
should be aware of the possible harm 
the product may bring. 
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Children should not use this product as 
a toy. If the child is less than 8 years 
old or not under supervision, cleaning 
or repair are not allowed.


• This equipment is suitable for bathing 
and showering


Warning: Separate the handheld part 
from the power cord before using it in 
the bath or shower.


In order to protect the environment, it 
is recommended that when the battery 
reaches the end of its service life, 
please send it to a waste battery 
recycling center designated by the 
country.
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Callus removing 

�� Wash and clean the skin and dry 
fully.


Note: Do not use on broken or bleeding 
skin�
�� Press the touch switch, (this 

product has high and low speeds to 
choose from. Press the switch once 
when it is turned on for the low-
speed gear, press it again for the 
high-speed gear, or press it twice 
continuously for the high-speed 
gear) Gently rotate (back and forth 
or side to side) over the callus/corn/
hard skin area for 2-3 seconds.


Do not press hard-gently glide the unit 
over desired area. The unit will stop if it 
is pressed too hard on the skin. Turn 
the unit off and check if you achieved 
the softness you desire. If not, turn on 
the unit and go over the area for 2-3 
more seconds and check again. 
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Continue to use this method until the 
level of smoothness is obtained.


Warning: Stop using if skin becomes 
sore or inflamed.


Warning: Do not use on skin for more 
than 2-3 seconds at a time�

�� After use, please press the touch 
switch once or twice continuously 
until the power of the product is 
turned off�

�� Rinse the skin or use awet towel to 
get rid of the excess dead particles�

�� To clean the Callus Remover, and 
make it dry.


Note: When unpacking the product, the 
coarse sand grinder is already installed 
on the machine, and there is a spare 
grinder in the package box for the fine 
sand grinder.
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About shaving

When using a shaving head to shave 
the hair on sensitive parts of the body, 
such as bikini line, armpit hair, and 
sideburns, please use the sideburn 
knife of the blade head to shave and 
cut. When the hair length is 1-2mm, use 
the knife net to lighten the skin. You 
can shave the hair clean with just one 
light touch.

Replacement head 

Please make sure that the power is off 
and the machine is off before 
replacement.

1. Hold the head of the product with 
one hand, and press the replacement 
head release button (the button on the 
back of the product) with the other 
hand, the head cover will be opened 
and taken out.
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Body massage head

The body massage head rotates firmly 
to relax your muscles.

Note: You have to put the body 
massage head on the coupling unit 
before you can attach it onto the 
handle (Fig.01).

Body exfoliation brush 

You can use the body exfoliation brush 
to remove dead skin cells.

Do not use the body exfoliation brush 
on your Face.

Note: You have to put the body 
exfoliation brush on the coupling unit 
before you can attach it onto the 
handle (Fig. 02).
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Figure 1

Figure 2
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Представлення продукту

Голіка для видалення 
мозолів

Кнопка звільнення

2 тактичні перемикачі 
швидкості: вибір 
високої та низької 
швидкості

Індикатор цифрового 
екрана

Зарядний порт
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Комплектуючі

Насадка 
щітка

Насадка 
масажер

Насадка 
бритва

Покриття 1 Покриття 2 Покриття 3

Щітка для 
чищення

USB кабель 
для зарядки
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Очистка

Примітка. Чищення виробу після 
кожного використання може подовжити 
термін служби пристрою.


Цей набір є водонепроникною 
конструкцією, яку можна мити та 
промивати у воді, але не замочувати у 
воді на тривалий час. Не 
використовуйте солону воду, гарячу 
воду вище 60°C, розчинник, бензин, 
спирт або інші хімічні речовини для 
чищення пристрою.


Примітка. Будьте обережні під час 
використання гарячої води та не 
забувайте перевіряти температуру 
води, щоб уникнути перегріву та не 
пошкодити руки�

�� Зніміть захисну кришку з голови�
�� Використовуйте щітку для чищення, 

щоб очистити виріб і головки 
насадок. Будь ласка, не запускайте 
пристрій під час очищення щіткою.
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�� Виріб можна сполоснути під 
краном, будь ласка, тримайте 
виріб закритим, його можна 
почистити за 5-10 секунд�

�� Протріть корпус виробу чистим 
рушником�

�� Знову встановіть прозору захисну 
кришку.


Попередження: після від’єднання 
портативної частини від шнура 
живлення її можна помити у воді.
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Заряджання

Під час першого використання цього 
виробу або якщо він не 
використовувався протягом тривалого 
часу, виріб слід безперервно заряджати 
більше 10 годин.


Якщо він повністю заряджений, ви 
можете використовувати пристрій 
близько 30 хвилин. Конкретний час 
використання залежить від ваших 
звичок використання та методів 
очищення.


Його потрібно заряджати, 
використовувати та зберігати при 
температурі від 5°C до 35°C.


Заряджайте пристрій протягом 2,5 
годин за раз, але не більше 12 годин. 
Слідкуйте за тим, щоб зарядний штекер 
не намок під час заряджання�

�� Переконайтеся, що перемикач 
вимкнено.
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�� Вставте шнур живлення в гніздо 
для зарядки засобу для видалення 
мозолів. (Канавка вилки 
спрямована вгору)�

�� Підключіть інтерфейс USB до 
блоку живлення, інтерфейсу 
комп’ютера або інтерфейсу 
живлення�

�� Червоний індикатор горить і 
блимає, вказуючи на те, що виріб 
заряджається, на дисплеї виробу 
відображається значення 
20-40-60-80-100, а індикатор 100 
повністю заряджено перестає 
блимати, вказуючи на те, що виріб 
повністю заряджено�

�� Час зарядки цього продукту 
становить близько 2,5 годин. 
Після повної зарядки червоний 
індикатор все ще горить і не стане 
зеленим.
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�� Перед використанням цього 
виробу або якщо пристрій не 
використовувався протягом 
тривалого часу (коли акумулятор 
увімкнено, заряд батареї нижче 
20, що вказує на те, що заряду 
батареї недостатньо). Перед 
використанням акумулятор слід 
заряджати протягом 2,5 годин до 
повного заряду.
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Зберігання

 Коли пристрій не використовується, 
розмістіть його в сухому та 
провітрюваному місці, недоступному 
для дітей. З’єднайте зарядний кабель 
із виробом і не обертайте кабель 
навколо корпусу виробу. Не 
розміщуйте цей пристрій у надто 
гарячому або вологому середовищі.

Охорона довкілля

Вбудований акумулятор пристрою 
містить речовини, які можуть 
забруднювати навколишнє 
середовище.


Перед утилізацією обов’язково 
вийміть батарею або відправте 
пристрій на офіційно призначену 
станцію переробки для утилізації. 
Вийміть батарею та вимкніть 
джерело живлення та дайте 
пристрою працювати, доки не 
розрядиться.
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Відкрутіть усі гвинти на пристрої, 
зніміть передню та задню панелі, а 
потім вийміть батарею.


Примітка. Акумуляторну батарею 
можна виймати лише після 
викидання косметичного пристрою.
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Важливо

� Для вашої особистої гігієни, будь 
ласка, не діліться цим продуктом 
з іншими�

� Не використовуйте цей продукт 
для шкіри, схильної до алергічних 
реакцій�

� Не використовуйте, якщо 
бритвена головка пошкоджена. 
Коли виріб знаходиться у 
відкритому стані, не торкайтеся 
виробу одягом, стрічками або 
довгим волоссям, щоб уникнути 
пошкодження предметів і 
фізичних травм�

� Діти до 8 років не повинні 
використовувати цей продукт�

� Люди з порушеннями рухливості, 
сенсорними або інтелектуальними 
вадами повинні використовувати 
цей продукт під наглядом опікуна, 
а ті, хто не має досвіду або 
недостатньо обізнаний з 
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продуктом, повинні знати про           
можливу шкоду, яку продукт може 
завдати.

� Діти не повинні використовувати 
цей продукт як іграшку. Якщо 
дитині менше 8 років або вона не 
перебуває під наглядом, 
прибирання чи ремонт не 
допускаються�

� Це обладнання підходить для 
купання та душу�

� Попередження: від’єднайте ручну 
частину від шнура живлення 
перед використанням у ванні чи 
душі�

� Щоб захистити навколишнє 
середовище, після завершення 
терміну служби батареї 
рекомендується відправляти її до 
центру переробки відпрацьованих 
батарей, призначеного країною.
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Видалення мозолів

�� Вимийте, очистіть шкіру і повністю 
висушіть.


Примітка: не використовуйте на 
пошкодженій або кровоточивій шкірі�

�� Натисніть сенсорний перемикач 
(цей продукт має високу та 
низьку швидкості на вибір. 
Натисніть перемикач один раз, 
коли він увімкнено, для низької 
швидкісті, натисніть знову для 
високої швидкості або двічі 
безперервно для високої 
швидкості) Обережно обертайте 
(вперед і назад або з боку в бік) 
над мозолем/ твердою шкірою 
протягом 2-3 секунд�

�� Не натискайте сильно, обережно 
перемістіть пристрій по потрібній 
ділянці. Пристрій зупиниться, 
якщо на нього надто сильно 
натиснути на шкіру. 
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Вимкніть пристрій і перевірте, чи 
досягнуто бажаної м’якості. Якщо ні, 
увімкніть пристрій і пропрацюйте 
область ще 2-3 секунди та перевірте 
знову. 


Продовжуйте використовувати цей 
метод, поки не буде отримано той 
рівень гладкості, який ви хочете


Попередження: припиніть 
використання, якщо шкіра болить або 
запалилася.


Попередження: не використовуйте на 
шкірі більше 2-3 секунд за раз.


Після використання натисніть 
сенсорний перемикач один або два 
рази безперервно, доки живлення 
виробу не вимкнеться.


Промийте шкіру або скористайтеся 
вологим рушником, щоб позбутися 
зайвих мертвих частинок.


Очищайте прилад та висушуйте його
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Примітка: під час розпакування 
виробу крупнозернистий пісок вже 
встановлений в пристрої, а в 
упаковці є запасний подрібнювач для 
дрібного піску.
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Гоління

Використовуючи бритвену головку 
для гоління волосся на чутливих 
частинах тіла, наприклад на лінії 
бікіні, волосках під пахвами та 
бакенбардах, використовуйте 
бакенбардний ніж для гоління та 
стрижки. Коли довжина волосся 
становить 1-2 мм, використовуйте 
сітку для ножа, щоб освітлити шкіру. 
Ви можете зголити волосся лише 
одним легким дотиком.

Заміна головки

Перед заміною переконайтеся, що 
вимкнено апарат та живлення


1. Тримайте головку виробу однією 
рукою, а іншою рукою натисніть 
кнопку вивільнення головки (кнопка 
на задній панелі виробу), кришка 
головки відкриється та вийметься.
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Масажна голівка

Масажна головка тіла обертається, 
щоб розслабити м'язи.


Примітка: Ви повинні надіти масажну 
головку на з’єднувальний блок, перш 
ніж прикріпити її до ручки (Мал.01).

Щітка для пілінгу тіла

Ви можете використовувати щіточку 
для пілінгу тіла, щоб видалити мертві 
клітини шкіри.


Не використовуйте щітку для пілінгу 
тіла на обличчі.


Примітка: щітку для відлущування 
тіла потрібно надіти на з’єднувальний 
блок , перш ніж прикріпити її до 
ручки (Мал. 02).
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Мал. 01

Мал. 02




